
A2.12 La mia esperienza scolastica 
Mój czas w szkole
https://app.colanguage.com/pl/wloski/program/a2/12  

La scuola primaria (Szkoła podstawowa) La memoria (Pamięć)

La scuola media (Szkoła średnia (gimnazjum / niższy poziom)) Il ricordo (Wspomnienie)

La scuola superiore (Liceum (szkoła średnia — wyższy poziom)) Negli anni (Na przestrzeni lat)

L'aula (Sala lekcyjna) La matita (Ołówek)

La classe (Klasa (grupa / sala)) La penna (Długopis / pióro)

La lezione (Lekcja) Andare a scuola (Chodzić do szkoły)

Il diploma (Świadectwo / dyplom ukończenia) Avere buoni voti (Mieć dobre oceny)

L'educazione (Edukacja) Insegnare (Uczyć (kogoś))

L'infanzia (Dzieciństwo) Sapere (Wiedzieć)

L'esperienza (Doświadczenie)

1. Dialog: La scelta della scuola superiore

Fabrizio: Oggi Marco era un po’ agitato, non sa ancora
che scuola superiore scegliere. 

(Dziś Marco był trochę zdenerwowany — jeszcze
nie wie, którą szkołę średnią wybrać.)

Annalisa: È comprensibile, alla sua età anch’io ero
indecisa su quale scuola scegliere. 

(To zrozumiałe, w jego wieku też byłam
niezdecydowana, którą szkołę wybrać.)

Fabrizio: Sì, mi ricordo, hai cambiato idea più volte. (Tak, pamiętam, zmieniałaś decyzję kilka razy.)

Annalisa: Sì, prima volevo fare un liceo scientifico, poi un
istituto tecnico commerciale. 

(Tak, najpierw chciałam iść do liceum
ogólnokształcącego o profilu ścisłym, potem do
technikum handlowego.)

Fabrizio: E alla fine hai scelto un istituto professionale,
perché volevi imparare un mestiere e il liceo era
troppo teorico. 

(A ostatecznie wybrałaś szkołę zawodową, bo
chciałaś nauczyć się zawodu, a liceum było zbyt
teoretyczne.)

Annalisa: Ecco, forse dobbiamo spiegargli che i licei sono
più teorici e impegnativi. 

(Właśnie, może powinniśmy mu wyjaśnić, że licea
są bardziej teoretyczne i wymagające.)

Fabrizio: Esatto, i tecnici danno più competenze pratiche. (Dokładnie, technika dają więcej umiejętności
praktycznych.)

Annalisa: Sì, infatti lui è molto appassionato di tecnologia,
forse un tecnico informatico farebbe al caso
suo. 

(Tak, on bardzo interesuje się technologią, może
technikum informatyczne byłoby dla niego
odpowiednie.)

Fabrizio: Però ama anche disegnare, quindi il liceo
artistico non sarebbe male. 

(Ale też lubi rysować, więc liceum plastyczne też nie
byłoby złe.)

Annalisa: Possiamo parlarne con calma e visitare diverse
scuole insieme. 

(Możemy o tym spokojnie porozmawiać i odwiedzić
razem różne szkoły.)

Fabrizio: È una buona idea, a breve dovrebbero iniziare
gli open day delle varie scuole. 

(To dobry pomysł — wkrótce powinny się rozpocząć
dni otwarte w różnych szkołach.)
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Annalisa: Così almeno riesce a capire bene quale scuola
superiore fa al caso suo. 

(Tak będzie mógł lepiej zrozumieć, która szkoła
średnia będzie dla niego odpowiednia.)

1. Perché Marco è un po’ agitato?

a. Perché non vuole più andare a scuola media. b. Perché non sa ancora che scuola superiore
scegliere.

c. Perché ha preso un brutto voto a scuola
primaria.

d. Perché deve cambiare città e lavoro.

2. Che tipo di scuola ha scelto alla fine Annalisa?

a. Un istituto professionale. b. Una scuola primaria privata.

c. Un corso serale per adulti. d. Un liceo scientifico.
1-b 2-a

2. Gramatyka: Imperfekt czy passato prossimo? 
Krótka wyjaśnienie różnic między czasem imperfetto a passato prossimo.

1. Imperfetto używa się do opisywania zwyczajowych działań lub sytuacji z przeszłości.

2. Passato prossimo używa się do mówienia o czynnościach zakończonych, z określonym miejscem
w przeszłości.

3. Imperfetto mówi o działaniach trwających, podczas gdy passato prossimo opisuje określone
zdarzenia.

Tempo verbale
(Czas gramatyczny)

Regola (Zasada) Esempio (Przykład)

Imperfetto
Un'azione abituale del passato. (Działanie nawykowe z
przeszłości.)

Io insegnavo in aula ogni
giorno. (Uczyłem insegnavo w sali
każdego dnia.)

Imperfetto Una situazione del passato. (Sytuacja z przeszłości.)
Quando ero piccolo, sapevo
poco. (Kiedy byłem mały, sapevo
wiedziałem mało.)

Passato prossimo
Azione precisa e localizzata nel passato. (Dokładne
działanie lokalizowane w przeszłości.)

Ieri sono andato a scuola.
(Wczoraj sono andato poszedłem do
szkoły.)

Imperfetto +
Passato prossimo

L'imperfetto da il contesto, il passato prossimo
dice cosa è successo. (Imperfetto daje kontekst, passato
prossimo mówi, co się wydarzyło.)

Mentre studiavo, è arrivato
Luca. (Gdy studiavo, è arrivato
przyszedł Luca.)
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1. Quando ero alla scuola media, ogni mattina ________________ a scuola in autobus.
a.   andavo  b.   andrò  c.   sono andato  d.   vado
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2. Ieri, durante la lezione di matematica, studiavo tranquillo quando ________________ il preside in
classe.

a.   è entrato  b.   entrava  c.   entrò  d.   ha entrato

3. Da bambino non ________________ usare bene la penna, ma alla scuola primaria ho imparato in fretta.
a.   sto sapendo  b.   sapeva  c.   ho saputo  d.   sapevo

4. L'anno scorso ________________ buoni voti, ma alla scuola superiore spesso non studiavo abbastanza.
a.   ho avuto  b.   avrei  c.   avevo  d.   ebbi

1. andavo 2. è entrato 3. sapevo 4. ho avuto
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3.Ćwiczenia

1. Email 
Otrzymaj e-mail od włoskiej przyjaciółki, która prosi Cię, abyś opisał/a swoje doświadczenia
szkolne oraz sytuację w Twoim kraju; odpowiedz na jej e-mail.

Ciao!

sto preparando una piccola presentazione per il corso di italiano. Devo parlare della mia
esperienza scolastica e della scuola italiana. Ho pensato anche a te ��

Com’era la tua infanzia a scuola? Andavi a scuola vicino a casa? Ti ricordi qualche lezione o
insegnante speciale? In che tipo di scuola superiore hai studiato e che diploma hai preso?

Mi puoi scrivere due parole sulla tua esperienza? Così confronto la mia con la tua.

Un abbraccio,
Chiara

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Da bambino/a andavo a scuola… / Mi ricordo che il mio insegnante
di… / Alla scuola superiore ho scelto… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Quando andavo alla scuola media, il mio professore di
storia ____________________ con molta passione e preparava
sempre lezioni interessanti.

(Gdy chodziłem do gimnazjum, mój nauczyciel
historii uczył z wielką pasją i zawsze
przygotowywał interesujące lekcje.)

a.  insegnava  b.  insegnare  c.  ha insegnato  d.  insegnò

2. Negli anni della scuola superiore non ____________________
ancora cosa volevo studiare all’università.

(W latach szkoły średniej wciąż nie wiedziałem,
co chcę studiować na uniwersytecie.)

a.  sapeva  b.  sapevo  c.  ho saputo  d.  sappi

3. Ieri, durante il test di matematica, all’improvviso
____________________ la risposta giusta a un problema molto
difficile.

(Wczoraj, podczas testu z matematyki, nagle
poznałem poprawną odpowiedź na bardzo
trudne zadanie.)

a.  avevo saputo  b.  sapevo  c.  ho saputo  d.  saputo

4. Mentre la maestra ____________________ in aula, noi studenti
____________________ che la scuola organizzava un nuovo
corso di italiano per stranieri.

(Kiedy nauczycielka prowadziła lekcję w klasie,
my, uczniowie, dowiedzieliśmy się, że szkoła
organizowała nowy kurs włoskiego dla
obcokrajowców.)

a.  insegnava, sapevamo  b.  insegnava, sappiamo
c.  insegnava, abbiamo saputo  d.  ha insegnato, abbiamo saputo

1. insegnava 2. sapevo 3. ho saputo 4. insegnava, abbiamo saputo
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1. Negli anni della scuola primaria mi piaceva molto andare a scuola, avevo buoni voti e una maestra molto gentile. 2.
Anche io, e ora voglio sapere meglio come funziona la scuola superiore in Italia, perché ho un figlio che presto ci andrà. 3.
Buongiorno, vorrei sapere come funziona la vostra scuola primaria, perché mio figlio l’anno prossimo inizia ad andare a
scuola. 4. Perfetto, mi interessa molto, così mio figlio può avere una buona esperienza scolastica e, spero, sempre buoni
voti.

3. Uzupełnij dialogi 

a. Parlare della scuola con un collega 

Collega Marco: Allora, com’era la tua infanzia a scuola
nel tuo paese? 

(No dobrze, jak wyglądało twoje dzieciństwo w
szkole w twoim kraju?)

Tu: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(W czasach szkoły podstawowej bardzo lubiłam
chodzić do szkoły, miałam dobre oceny i bardzo
miłą nauczycielkę.)

Collega Marco: Interessante, da noi alle scuole medie le
lezioni erano più difficili, ma ho un bel
ricordo dei compagni di classe. 

(Ciekawe, u nas w gimnazjum lekcje były
trudniejsze, ale mam miłe wspomnienia z
kolegami z klasy.)

Tu: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja też, a teraz chciałabym lepiej dowiedzieć się,
jak działa szkoła średnia we Włoszech, ponieważ
mam syna, który wkrótce tam pójdzie.)

b. Iscrivere il figlio alla scuola italiana 

Segretaria della scuola: Buongiorno, scuola primaria “Gianni
Rodari”, dica. 

(Dzień dobry, szkoła podstawowa „Gianni
Rodari”, słucham.)

Genitore: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Dzień dobry, chciałbym się dowiedzieć, jak
funkcjonuje wasza szkoła podstawowa,
ponieważ mój syn w przyszłym roku zaczyna
chodzić do szkoły.)

Segretaria della scuola: Abbiamo classi piccole, ogni aula ha
pochi alunni e gli insegnanti seguono
molto l’educazione di base, lettura e
scrittura con matita e penna. 

(Mamy małe klasy, w każdej sali jest niewielu
uczniów, a nauczyciele bardzo dbają o edukację
podstawową: czytanie i pisanie – ołówkiem i
długopisem.)

Genitore: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Świetnie, bardzo mnie to interesuje, dzięki temu
mój syn może mieć dobrą szkołę i, mam
nadzieję, dobre oceny.)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. Com’era la tua scuola quando eri bambino/a? Descrivi l’edificio e la tua classe.

__________________________________________________________________________________________________________

2. Racconta un ricordo importante o divertente della tua infanzia a scuola.

__________________________________________________________________________________________________________

3. Secondo te, quali sono le principali differenze tra la tua esperienza scolastica e la scuola in Italia?

__________________________________________________________________________________________________________
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4. Alla scuola superiore, quali materie preferivi e perché?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz 6–8 zdań o swoich doświadczeniach w szkole podstawowej lub w szkole średniej
w twoim kraju. 

Quando ero piccolo / piccola… / Andavo alla scuola… / Mi ricordo che… / La mia esperienza a scuola è
stata…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Ważne czasowniki
Insegnare Sapere

io insegnavo ho saputo

tu insegnavi hai saputo

lui/lei insegnava ha saputo

noi insegnavamo abbiamo saputo

voi insegnavate avete saputo

loro insegnavano hanno saputo
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